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заново актуализировать травматические воспоминания, подойти 
к теме исторической памяти осознанно, преодолеть боль памяти 
ради построения общего настоящего и будущего.
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Объектом исследования настоящей работы является сравнитель-
ный анализ заглавий двух стихотворных произведений: «Телега жиз-
ни» А. С. Пушкина и «Дорога жизни» Е. А. Баратынского [1, с. 133; 2].

Название стихотворения А. С. Пушкина может являться характе-
ристикой особенностей художественной формы всего произведения. 
Метафора, положенная в основание заглавия, имеет определенную 
значимость.

Все авторы-составители словарей сходятся на такой дефиниции 
слова «телега»: четырехколесная повозка для перевозки грузов конной 
тягой [3–5]. Телега редко становится поэтическим образом, оста-
ваясь в основном частью обихода [6]. Аристократия использовала 
телегу в качестве средства передвижения по размытым, бугристым 
проселочным дорогам [7].

Образ телеги в стихотворении А. С. Пушкина служит формиро-
ванию не только идейно-эстетической составляющей произведе-
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ния, но и его языковой структуры. Использование фразеологизма 
сломать голову, просторечного слова дуралей, разговорного пора‑
стрясло дополняют те семантические оттенки, которые изначально 
вносит лексема «телега», включающая сему «перевозка». Аллегори-
чески жизнь оказывается, словно грузом, «бременем», которое везет 
обыкновенная по своему устройству телега.

Совсем иное звучание имеет метафора дорога жизни, вынесенная 
в заглавие стихотворения Е. А. Баратынского. Предикатные признаки 
денотата у концепта «дорога» сводятся до представления основных 
значений:

1) выбор пути (отыскать, выбрать дорогу…);
2) движение (идти, пробивать…);
3) пересечение дорог (от правды к истине…, расходятся…);
4) дороги бытия (свобода, бодрость, лекарство…) [8].
Приведенные понятия имеют ассоциативную связь с романти-

ческой эстетикой. Дорога как символ встречается в произведениях 
многих поэтов первой половины XIX в., причем именно как часть 
романтического мироощущения [9; 10]. Поэты и прозаики XX в., 
используя символическую выразительность дороги, также вносили 
этот образ в свои произведения [11], [12].

Анализ заглавий стихотворений А. С. Пушкина и Е. А. Баратын-
ского показал совмещение значений: 1) телега, многострадальная 
груженая повозка, как сам человек, обремененный жизненными 
обстоятельствами, преодолевающий трудности жизненной дороги 
и 2) избитая дорога как трудный жизненный путь любого человека. 
В то же время телега взывает реалистические ассоциации с картина-
ми деревенского быта. Прозаичность, внесенная четырехколесной 
повозкой, качественно влияет на идейную конструкцию стихотво-
рения. Напротив, романтический образ дороги связан с понятиями 
пути исключительной личности, противоборства судьбе, вечных 
странствий, что позволяет противопоставить два стихотворения.
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